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To, co zatím spalo

 

Byl to starý ostrov. Ani ta věc, co ležela v zátoce, do níž prudce vnikaly vlny otevřeného moře, netušila, že před miliardami let, kdy ještě žila, tento kus země vyvřel z prvotní, právě se tvořící země.

Ostrov byl zhruba tři míle dlouhý a na nejširším místě půl míle široký. Stáčel se kolem modré laguny a jeho úzké skalnaté výběžky smáčené mořskou pěnou jakoby sahaly k jednomu jeho konci, což připomínalo sehnutého muže, snažícího se marně dosáhnout na špičky chodidel.

Kanálem mezi prsty a špičkami pomyslných chodidel pronikalo moře. S nekonečnou trpělivostí se snažilo prorazit bariéru skal a temný hukot vody vytvářel zvláštní zvuk, v němž byla zachycena veškerá divokost věčného zápasu mezi útočícími vlnami a bránící se pevninou.

Uprostřed těchto zvířených vod ležel lilah, nyní téměř navždy mrtev a zapomenut časem i vesmírem.

Někdy v roce 1941 připluly japonské lodi a projely pásmem nebezpečných vod do klidné ostrovní laguny. Z paluby jedné z nich pozoroval pár zvědavých očí se zájmem onu podivnou vyvýšeninu, ležící v cestě řítícím se vlnám. Majitel těchto očí byl však strohý vládní činitel, který přísně dbal, aby pozornost jeho podřízených se nerozptylovala směrem, který nesouvisel s válečným úsilím.

Tak se stalo, že inženýr Taku Onilo ve své zprávě pouze poznamenal:

“V ústí tohoto kanálu leží jakýsi útvar z lesklé kamenité hmoty, asi čtyři sta stop dlouhý a devadesát široký.”

Malí žlutí muži zbudovali na ostrově zásobárnu pohonných hmot, ukryli ji v podzemí a odjeli směrem k zapadajícímu slunci.

Voda stoupala a klesala. Léta míjela a čas dělal své. Přicházely pravidelně sezóní lijáky a smyly veškeré stopy po lidské činnosti. Tam, kde těžké stroje odkryly zemi, rostla bujná zelená vegetace. Podzemní zásobníky klesly hlouběji do země a některé části hlavního potrubí popraskaly. Olej a pohonné látky pozvolna vytékaly a po dlouhá léta byl povrch laguny potažen žlutězeleným olej ovitým povlakem.

Výbuchy v oblasti atolu Bikini, vzdáleného mnoho set mil, uvedly do pohybu zvláštní druh radioaktivních vod, jejichž vliv se projevil u ostrova někdy na podzim roku 1946.

Řadu let později jakýsi svědomitý úředník procházel v Tokiu archivy císařského japonského námořnictva a nalezl zmínku o existenci tanků s pohonnými látkami a oleji. Věc nahlásil a zanedlouho zamířil k ostrovu torpédoborce Coulson, aniž tušil, co tím vyvolá.

Poručík Keith Maynard si znechuceně prohlížel ostrov dalekohledem. Doufal, že zjistí něco zvláštního, co by mu zpříjemnilo pohled na stále se opakující monotónnost těchto ostrovů.

“Běžný porost,” mumlal si, “horský hřbet, probíhající celou délkou ostrova jako páteř. Stromy…”

Zarazil se. Na jednom úseku pobřeží probíhala mezi palmami široká brázda. Palmy nebyly pouze vyvráceny, ale rozdrceny a zamačkány hluboko do země, na níž již rostla bujná tráva a malé keře.

Brázda byla asi sto stop široká a vedla od pobřeží vzhůru po svahu kopce až k jeho vrcholu, blízko něhož ležela velká skála, napůl zabořená do země.

Zmatený Maynard si znovu prohlédl japonskou fotografii ostrova. Otočil se ke svému druhému důstojníku poručíku Gersonovi:

“Dobrý bože! Jak se tam ta skála dostala? Na fotografii není!”

Hned však toho litoval. Gerson na něho pohlédl s obvyklým posměšným výrazem v očích: “Možná, že jsme u jiného ostrova.”

Maynard neodpověděl. Gersona považoval za podivína, jehož věčnou ironii jen těžko snášel.

“Řekl bych, že váží něco kolem dvou milionů tun!” pokračoval Gerson. “Je možné, že ji tam Japonci vytáhli, aby nás zmátli.”

Maynard mlčel. Mrzelo ho, že se dal do rozhovoru, který vyústil v tuto ironickou poznámku. Ve skutečnosti pomýšlel také na Japonce, ale pohled na skálu a odhad její váhy byl tak absurdní, že tuto myšlenku ihned zavrhl. Pokud by byli schopni pohnout skálou vážící dva miliony tun, určitě by také vyhráli válku. V každém případě to byla záhada, jejíž rozluštění se rozhodl ponechat na pozdější dobu.

Projeli úžinou, bez jakýchkoli problémů. Byla podstatně hlubší než vyplývalo z japonských údajů, což manévr značně ulehčilo. Maynard si okamžitě všiml olejových skvrn na hladině laguny a zakázal házet zápalky přes palubu. Po dohodě se svými důstojníky rozhodl, že olej zapálí, jakmile skončí pátrám.

Kolem půl druhé odpoledne spustili čluny a rychle dosáhli břehu. Za pomoci japonských podkladů objevili za necelou hodinu čtyři podzemní nádrže. Poněkud déle trvalo, než zjistili jejich rozměry. Tři z nich byli prázdné. Nepoškozená zůstala pouze nejmenší nádrž, naplněná až po okraj vysokooktanovým benzinem, jehož hodnota činila asi sedmnáct tisíc dolarů, což nestálo za pozornost velkých tankerů, které touto oblastí křižovaly a sbíraly zbytky japonských i amerických zásob. Maynard usoudil, že pro tento benzin by bylo možno vypravit nějakou malou loď, ale to již nebylo jeho záležitostí. Průzkum terénu byl proveden nečekaně rychle, přesto však se Maynard vracel večer na loď s pocitem únavy. Zřejmě to bylo na něm vidět, neboť Gerson poznamenal zbytečné hlasitě: “Unaven, pane?”

Maynard se zamračil. Tato poznámka, více než cokoli jiného, ho přiměla k rozhodnutí neodkládat průzkum oné podivné skály. Hned po večeři si vyžádal dobrovolníky, kteří by ho provázeli.

Byla již tma, když člun s ním, kormidelníkem Mate Yewellem a sedmi členy posádky přirazil ke břehu vroubeném vysokými palmami. Celá skupina se ihned vydala na pochod.

Byla bezměsíčná noc a mezí roztrhanými mraky, které zbyly po právě skončeném dešťovém období, se tu a tam objevily hvězdy.

Kráčeli v brázdě, v níž stromy byly doslova zaorány do země. Ve světle ručních svítilen to byl otřesný pohled.

Maynard zaslechl, jak jeden z mužů poznamenal: “To musel být nějaký podivný tajfun, který tohle způsobil!”

“Nejen tajfiin,” pomyslel si Máynard, “ale divoký oheň provázený strašlivým vichrem tak silným, že…”

Myšlenku nedokončil. Nedovedl si představit, jakou sílu by musel mít, aby dopravil dva miliony tun těžkou skálu na pahorek čtvrt míle dlouhý, a to do výše čtyři sta stop nad mořskou hladinou.

Zblízka skála vypadala jako by byla z hrubé žuly, ale ve světle svítilen zářila nespočetnými růžovými proužky. Maynard vedl svou skupinu podél celé její délky a užasl, když hleděl na strmé stěny tyčící se nad ním. Její vrchol, přestože byl hluboko zabořen do země, ho přečníval ještě alespoň o padesát stop.

Noc byla nepříjemně teplá. Maynard se potil, ale utěšoval se pomyšlením, že i přes těžké podmínky provádí průzkum čehosi mimořádně důležitého. Na chvíli se zastavil a vychutnával primitivní ticho tropické noci. Pak přikázal:

“Odlomte nějaké vzorky, tady a tam! Ta pruhovaná místa vypadají zajímavě.”

Po několika vteřinách prorazil noční ticho zoufalý výkřik. Svítilny ozářily námořníka Hickse zmítajícího se na zemi v agónii. Jeho ruce byly upáleny až k zápěstím, která vypadala jako zčernalé konce ohořelých větví.

Námořník Hicks se dotkl lilaha.

Maynard podal bolestně se svíjejícímu muži morfium a dal ho rychle dopravit zpět na loď. Vysílačkou zavolali základnu a tamnější lékař řídil na dálku postup operace.

Bylo rovněž dohodnuto, že pro pacienta přiletí speciální nemocniční letadlo. Na základně museli být zmateni, když se dozvěděli, jak k neštěstí došlo, a žádali okamžitě další informace pokud jde o onu “horkou” skálu. Byli toho názoru, že se jedná o nějaký zvláštní druh meteoritu. Maynard, který normálně neměl ve zvyku kritizovat názory svých nadřízených, tentokrát tvrdě oponoval a tvrdil, že ještě neviděl meteorit o váze dvou milionů tun, který navíc spočívá na vrcholu kopce maličkého ostrůvku.

“Hned tam posílám zástupce lodního inženýra, aby změřil teplotu té skály,” sdělil základně.

Když se muž vrátil a oznámil, že povrchová teplota skály je asi osm set stupňů Fahrenheita, Maynard vyvalil oči. Stejně tak ho překvapil další dotaz ze základny, na nějž odpověděl:

“Ano, voda je radioaktivní, ale jen nepatrně. Za těchto okolností ihned vyjedeme z laguny a vyčkáme příjezdu lodi s odborníky.”

Když skončil rozhovor, byl bledý a otřesený. Devět mužů včetně něho se procházelo ve vzdálenosti několika yardů od skály, která může vydávat nějaké nebezpečné záření. Dokonce i na mih* vzdálený Coulson se může nacházet v dosahu nebezpečí..

Zlaté lístky elektroskopu však staly nehybně a také Geiger-Můllerův počítač tikal jen když byl vložen do vody, a to v dlouhých intervalech. Maynard si oddechl a šel se podívat na zraněného Hickse. Muž nebyl mrtev, ale nepokojně spal, což bylo dobré znamení.

Když dorazilo nemocniční letadlo, doktor ošetřil Hickse, každému na lodi zkontroloval krev, a podal Maynardovi zprávu:

“Nemůže to být, čeho se obávají,” řekl. “Všichni jsou O.K., i Hicks, s výjimkou těch zraněných rukou. Co mne mate, je skutečnost, že došlo k tak strašnému popálení při teplotě pouhých osm set stupňů.”

“Mám dojem, jako by nemohl od skály odtrhnout ruce,” řekl Maynard a otřásl se při vzpomínce na tuto tragédii.

“Takže to byla ta skála,” poznamenal dr. Clason. “Zajímalo by mě, jak se tam vůbec mohla dostat.”

Oba stah* na palubě ještě asi pět minut, když se náhle ozval z podpalubí pronikavý výkřik a narušil noční ticho laguny.

V hloubi lilahova vědomí se něco pohnulo. Vzpomněl si, že má cosi za úkol, ale nemohl si vzpomenout, co. To bylo v roce 1946, kdy poprvé pocítil působení jakési vnější energie, a kdy pocítil první náznaky vracejícího se života.

Byl to jen nepatrný dotek, který pozvolna slábl, až zmizel docela, ale postačil, aby si pozvolna uvědomil rozsah katastrofy, která ho postihla. Přinutil se, aby si více uvědomoval okolí, ve kterém se ocitl. Svým radarovým pohledem se rozhlédl po podivném světě a zjistil, že leží na ploché rovince pod vrcholkem jakési hory. Nepamatoval si, že by někdy viděl tak mrtvé a zpustošené místo. Nikde ani náznaku po atomovém ohni, nikde nevřela žhavá láva, ani nestoupaly k nebesům víry protuberancí výbuchů z nitra planety.

Místo, na němž se nacházel, nevnímal jako ostrov obklopený zřejmě nekonečným oceánem, ale viděl pouze zemi, ať již byla pod vodou nebo nad ní. Jeho vizuální vnímání spočívající na ultrakrátkých vlnách nebylo schopno vidět vodu. Vše, co mohl zjistit, bylo, že se nachází na staré umírající planetě. Sám na hynoucí planetě! Kdyby jen mohl objevit zdroj energie, která ho oživila!

Veden prostou logikou počal sestupovat s hory směrem, odkud se mu zdálo, že přichází proud atomové energie. Nějak se však ocitl pod její úrovní a byl nucen těžce levitovat zpět. Když už se začal pohybovat vzhůru, zamířil na sousední pahorek s úmyslem zjistit, co je na druhé straně.

Jakmile se dostal z vody, kterou nevnímal, začaly na něho působit dva protichůdné jevy! Především ztratil kontakt s proudem atomové energie přinášené vodou. Voda však současně bránila neutronové a deuteronové aktivitě jeho těla a oživující proces tím nabyl nové intenzity. Tendence k pozvolnému odumírání skončila. Jeho obrovské tělo se stalo nezávislým atomovým reaktorem schopným přežít dobu rozpadu radioaktivních látek tvořících jeho tělo. Tento reaktor však zdaleka ještě nedosáhl normální výkonnostní úrovně.

V hlubině lilahova vědomí mu cosi znovu připomnělo, že má cosi vykonat. Jak se snažil si vzpomenout, zesílil se proud elektronů probíhající jeho obrovskými buňkami, ale opět poklesl, když se mu to nepodařilo. Tento dočasný příliv životní síly však způsobil, že si lépe uvědomil situaci, v níž se nachází. Jeho orientační radarové vlny letěly k měsíci, k Marsu a ke všem planetám sluneční soustavy, prozkoumaly je a vrátily se se zjištěním, že i ty jsou mrtvé.

Byl uvězněn v oblasti mrtvého planetárního systému. Jeho hmotná struktura se postupem času nezadržitelně rozloží a splyne s mrtvou planetou, na níž ztroskotal.

Uvědomil si, že musel být mrtev, ale nepamatoval si, jak se to stalo. Věděl jen, že se ocitl uprostřed jakési nesmírně agresivní substance, která ho obklopila, pohřbila a potlačila všechny jeho životní procesy. Nakonec však nukleární chemické reakce s tím spojené způsobily, že původně agresivní substance se změnila na neškodnou. Přesto však byl tehdy zřejmě mrtev.

Nyní byl opět naživu, ale pouze natolik, že nebyl schopen cokoli dělat, jen čekat na svůj konec. Čekal.

Pak spatřil torpédoborec, jak k němu směřuje. Podle něj plul vzduchem, neboť vodu nevnímal. Ještě dříve, než zpomalil a zastavil se pod ním, zjistil, že nejde o nic živého, alespoň ne v jeho pojetí. Bylo to cosi, co produkovalo teplo, a venkovními stěnami spatřil jas ohňů.

lilah čekal celý den, zda o něj ona věc projeví zájem, ale nebyla na ní patrná sebemenší známka života. Přesto však bylo nepochopitelné, jak se může vznášet ve vzduchu. Pro lilaha, který nevnímal vodu ani vzduch a^ni lidské bytosti, existovalo jediné vysvětlení - jedná se o cizí životní formu, která se adaptovala na podmínky okolního mrtvého světa.

lilah cítil, že se ho zmocňuje vzrušení. Ta věc se volně pohybovala nad povrchem planety, takže určitě bude vědět, kde se nachází nějaký zdroj atomové energie. Zůstával problém, jak s ní navázat spojení.

Příští den lilah vyslal svou první myšlenku. Zaměřil ji na matně planoucí ohníčky ve strojovně, kde předpokládal, že se nachází centrum inteligence tohoto cizího tvora.

Třicet čtyři muži, kteří zahynuli ve strojovně a okolních prostorách, byli pohřbeni na pobřeží. Jejich druzi, kteří přežili, se rozhodli nevracet se na loď, dokud opuštěný Coulson bude vyzařovat zhoubnou radioaktivitu. Sedmého dne, kdy dopravní letadla začala vykládat vědecký materiál a pracovníky, tři muži z posádky Coulsona onemocněli a v jejich krvi byl shledán značný úbytek červených krvinek. Maynard, přestože k tomu nedostal rozkaz, nařídil, aby celá posádka byla dopravena na Havaj. Zůstalo na vůli důstojníků, zda zůstanou, nebo odjedou s posádkou. Druhému důstojníku, veliteli děl a několika kadetům, kteří všichni přenášeli mrtvé muže, nařídil, aby okamžitě odletěli prvním letadlem. Několik mužů z posádky však požádalo, aby mohli zůstat. Po důkladném vyšetření zdravotního stavu jim to bylo povoleno.

Maynard by byl rád, kdyby odjel také Gerson, ten se však rozhodl, že zůstane. Stejně se rozhodli poručici Lausson a Haury a kadeti McPelty, Reberts a Manchioff. Z vyšších šarží zůstali vrchní intendant Jenkins a vrchní kormidelník Yewell.

Vědečtí pracovníci skupinu námořníků prakticky ignorovali. Pouze je požádali, aby stany postavili jinam, aby nebyly v cestě. Po nějaké době se museli znovu přemístit. Otrávený Maynard nařídil přesunout stany daleko od pracoviště, na malou louku mezi palmy.

Jak míjely týdny, Maynard se stále více chmuřil, neboť stale nedostal žádné instrukce, co má dělat dál. V jedněch novinách, které přicházely spolu s vědci, buldozery a míchačkami na beton, se dočetl, že vznikly spory mezi hlavouny v námořnictvu a civilními členy komise pro atomovou energii o tom, kdo má řídit výzkum. Dopadlo to tak, že námořnictvo bylo vyzváno, aby se do toho nepletlo.

Maynárd to vzal se smíšenými pocity na vědomí. Byl jediným zástupcem námořnictva na ostrově, a pokud se mu podaří úspěšně proplout úskalími této situace, tušil, že by mohl být jmenován admirálem. Problém ovšem byl v tom, že mu nebylo jasné, jak správně postupovat. Zatím bude alespoň pozorně sledovat veškeré dění na ostrově. Celkem vzato, nacházel se v dost prekérní situaci.

Špatně spal. Ve dne procházel pokud možno nenápadně stále rostoucí tábor vědců a jejich pomocníků. V noci zase pozoroval z různých skrytých míst jejich činnost v jasně osvětleném pobřežním pásmu, tvořícím zářivou oázu v temné prázdnotě pacifické noci.

V délce jedné míle se řady světel odrážely od šeptajících vln. Osvětlovaly dlouhé silné točící se zdi, které rychle rostly, obepínaly pahorek a šplhaly se k jeho vrcholu. Obdobné ochranné valy byly rovněž budovány kolem záhadné skály s cílem odříznout ji od okolního světa. Pracovalo se až do půlnoci, kdy hučení buldozerů přestalo, vozy s betonem vyložily svůj poslední náklad a silnicí od pobřeží sjely dolů k odpočinku.

Maynard toto vše sledoval s trpělivostí muže, který ví, že dělá o mnoho víc, než mu ukládá povinnost. Kolem jedné hodiny po půlnoci sešel dolů, aby si lehl.

Tato bdělost se nakonec vyplatila. Byl-jediný, kdo viděl, jak se skála šplhá na vrcholek kopce.

Bylo asi čtvrt na jednu v noci, kdy si Maynard řekl, že toho má pro dnešek dost. Náhle zaslechl zvláštní zvuk, jako když nákladní auto vysypává náklad štěrku. Zprvu si myslel, že to má nějaký vztah k jeho skrýši a že jeho noční činnost byla objevena. Po chvíli se ve světle reflektorů objevila skála plazící se vzhůru.

S děsivým rachotem se rozpadaly betonové bariéry neschopné vzdorovat nesmírnému tlaku. Zanedlouho se nad vrcholem kopce tyčilo padesát, šedesát, a nakonec

devadesát stop obludné skály. Těžce dosedla na rovinku těsně pod vrcholem a zastavila se.

Po celé dva měsíce pozoroval lilah, jak nákladní lodi projíždějí kanálem. Zajímalo ho, proč volí stále stejnou cestu, a jak je možné, že se udržují ve stále stejné rovině. Rovněž ho udivovalo, proč vždy objíždějí ostrov a mizí za vysokým výběžkem, za nímž začínal východní břeh. Zůstaly tam několik dní, pak se znovu objevily, proklouzly kanálem a zvolna pluly dál vzduchem, až zmizely.

Zahlédl také malé, okřídlené a daleko rychlejší podivné věci, které letěly ve velké výšce, pak prudce zamířily dolů a zmizely na východě za hřebenem pahorku. Vždy letěly stejným směrem - na východ.

Jeho zvědavost vzrůstala, ale nechtěl zbytečně plýtvat energií. Když si ale všiml světel zářících v noci nad východní oblohou, uvedl prudkými výbuchy svou základnu do pohybu a překonal zbývajících asi sedmdesát stop, které ho dělily od nejvyššího bodu kopce. Brzy toho litoval.

Na břehu se to hemžilo nákladními auty a buldozery, z nichž některé byly zcela blízko, ale lilah neměl tušení, co jsou zač. K některým z těchto objektů vyslal na průzkum myšlenkové vlny, ale bez jakékoli odezvy. Po chvíli s tím přestal.

Druhý den ráno stále ještě skála spočívala na vrcholku pahorku tak, že svými nazdařbůh vysílanými proudy energie ohrožovala obě strany ostrova. Jenkins, vrchní lodní zásobovač, předal Maynardovi první informace o způsobených škodách. Sedm řidičů nákladních aut a dva buldozeristé byli mrtví, řada dalších utrpěla popáleniny a výsledek dvouměsíční práce byl zničen.

Vědci se zřejmě dohodli o dalším postupu, protože krátce po poledni začaly kolem tábořiště námořníků proudit buldozery a auta naložená zařízením. Námořník, který je sledoval, hlásil, že zřizují nový tábor na dolním konci ostrova.

Krátce před setměním se stala zajímavá věc. Vedoucí celého projektu spolu se čtyřmi vědeckými pracovníky přišel do tábora a ptal se po Maynardovi. Všichni byli přátelští a usmívali se. Vzájemně si potřásali rukama a Maynard ke své nevoli jim byl nucen představit i Gersona, který byl náhodou poblíž. Pak nastalo jednání.

“Jak je vám známo,” začal ředitel, “Coulson je pouze z části radioaktivní. Jeho velká zadní dělová věž je naprosto netknutá. Žádáme vás o spolupráci. Chceme, abyste tu skálu rozstříleli na kusy.”

Chvíli trvalo, než se Maynard vzpamatoval z překvapení nad tímto požadavkem a promyslel si odpověď. Již dříve pochyboval o správnosti názoru vědců, že by skála měla být rozbita a tím zneškodněna.

“Vaše bezpečnostní opatření, pánové, jsou podle mého názoru nedostatečná. Jsem přesvědčen, že zdaleka nestačí, když přesunete tábor na nějaké bezpečné místo pro případ, že by skála vybuchla. Pokud jde o váš požadavek, je samozřejmé, že v případě, dojde-li příkaz od velení námořnictva…”

Nechal větu nedokončenou a z jejich zklamaných tváří usoudil, že již předtím se křižovaly rádiové zprávy a depeše mezi oběma nadřízenými orgány. Čtvrtého dne došly noviny z Kwajaleinu, které citovaly výrok jednoho vysokého námořního důstojníka, že právo rozhodovat má osobně velitel námořních sil na ostrově. Rovněž uvedl, že námořnictvo ochotně vyšle experta na atomistiku, bude-li žádost předložena příslušnou úřední cestou.

Maynardovi bylo jasné, že v dané situaci jednal přesně tak, jak si to jeho nadřízení přáli.

Avšak právě ve chvfli, kdy noviny dočítal, ostrovní ticho narušilo zahřmění pětipalcového děla na torpédoborci. Maynard vyskočil a běžel k nejbližší vyvýšenině. Než tam doběhl, ozvala se z druhé strany laguny další rána a znovu zazněl ohlušující výbuch z blízkosti skály.

Dalekohledem viděl, jak asi dvanáct mužů pobíhá na zádi torpédoborce a kolem zadní dělové věže. Zachvátil ho vztek na ředitele tábora výzkumníků a rozhodl se, že všichni z jeho mužů, kteří obsluhovali děla, budou uvězněni pro neoprávněné a nebezpečné počínání.

Pomyslel si, že je špatným znamením, když neshody mezi úřednickými aparáty vedou až k otevřenému zasahování do kompetence branných sil, a zda v tom není ještě něco jiného, než pouhý boj o moc. Tato myšlenka ho však opustila stejně rychle, jako se objevila.

Vyčkal, až padne třetí výstřel, a pak seběhl s vyvý-šeniny do svého tábora. Nařídil osmi důstojníkům a mužům, aby zaujali pozice na pobřeží, odkud by mohli zachytit přistávající čluny. S ostatními pak běžel k nejbližšímu námořnímu člunu, nasedli a vyrazili. Měli před sebou dlouhou cestu, protože museli objíždět úzký výběžek ostrova.

Mezi těmi, kteří byli na lodi, a někým na výběžku ostrova muselo být radiové spojení, protože ve chvíli, kdy se Maynard blížil k mlčícímu a nyní již zřejmě opuštěnému Coulsonu, spatřil motorový člun směřující ke vzdálenému konci ostrova.

Váhal. Má se za ním pustit? Pohlédl na skálu, která se zdála být neporušená. Oddechl si, ale zároveň si uvědomil, jak se asi budou tvářit jeho nadřízení, až zjistí, že neučinil patřičná opatření, aby se na torpédoborce nedostal někdo cizí.

Zatímco o tomto problému přemýšlel, lilah zvolna sestupoval s pahorku směrem k torpédoborci.

lilah spatřil první jasný záblesk z děla na torpédoborci a zároveň si všiml jakéhosi předmětu směřujícího k němu. Kdysi v dávných dobách si vybudoval obranný systém proti letícím objektům a zcela automaticky jej zapojil, ale předmět na místo, aby na něho pouze dopadl, vybuchl.

Výsledek ho ohromil. Jeho vnější ochranná vrstva praskla. Otřes rozrušil, ochromil a narušil tok elektronů ve hmotě jeho obrovského těla. Okamžitě však byl vyrovnán a obnoven automatickými regulačními pochody. Nitro jeho těla tvořené zčásti pevnou, zčásti tekutou žhavou hmotou se zředilo, ztlumilo obrovský otřes a opět se zhutnilo. lilah byl v pořádku jako před tím a uvažoval, co se vlastně stalo. Že by pokus o komunikaci?

Tato možnost ho rozrušila. Namísto aby uzavřel trhlinu ve vrstvě svého povrchu, zhutnil vrstvu těsně pod ní, aby tím zamezil zbytečnému úniku radiace. . Čekal.

Přilétl další předmět a nový výbuch jím otřásl.

Po tuctu výbuchů, z nichž každý poškodil jeho ochrannou vrstvu, lilah dospěl k názoru, že pokud jde

skutečně o komunikaci, není schopen ji přijímat, ani jí rozumět. Zdráhavě vyvolal chemické reakce, aby zacelily rány ve hmotě vrchní vrstvy jeho těla, ale vybuchující předměty vytvářely nové rychleji, než stačil staré zacelit.

Stále se však nedomníval, že by šlo o nějaký útok. Za celou dobu jeho předchozí existence ho nikdo tímto způsobem nenapadl. To věděl určitě, i když si nemohl vzpomenout jaké jiné formy útoku to byly. Určitě to nebylo tímto primitivním molekulárním způsobem. Přesto si pozvolna uvědomoval, že přece jen jde o jakýsi útok, ale nikterak ho to nevzrušovalo. Jeho obranné reflexy byly řízeny logikou, nikoli emocí.

Chvíli studoval torpédoborec a dospěl k názoru, že jej musí zahnat, a stejně tak všechny podobné tvory, kteří se k němu chtějí přiblížit. To platí i pro ty pobíhající, které spatřil, když stoupal po svahu pahorku. Ti všichni musí zmizet.

Začal sestupovat s pahorku.

Tvor, který se podle něho vznášel nad zemí, přestal tvořit záblesky. Když se k němu lilah přiblížil, jedinou známkou života byl malý předmět, který se kolem onoho tvora mihl.

Vstup do vody byl pro lilaha šok. Nevěděl, že pod úrovní tohoto pustého kopce by mohlo být něco, co neviděl, ale je schopen vnímat. Váhal. Pak pomalu klouzal dál a uvědomil si, že musí vyvinout určitou sílu, aby překonal jakýsi vnější tlak.

Torpédoborec po něm začal pálit. Děla střílela přímo jako do terče a výbuchy granátů rvaly devadesát stop vysokou skálu, obrácenou čelem k nepříteli.

Ve chvíli, kdy lilah dorazil k torpédoborci, palba zmlkla. Maynard a jeho muži, hájící loď do poslední chvíle, přeběhli na druhý bok lodi, rychle seskočili do člunu a co nejrychleji odpluli.

lilah se zachvěl. Bolest, kterou mu tyto mohutné údery působily, byla stejná, jakou cítí každý živý tvor, když je rván na kusy; jeho tělo se však automaticky zcelovalo. Zachvátila ho zuřivost i strach. Opřel se o tuto podivnou nemotornou věc a během několika minut ji zatlačil do skal, tvořících okraj ostrovní plošiny, pod níž se hora prudce svažovala dolů.

Stalo se cosi nečekaného. Když byl tvor zatlačen mezi skály, začal se otřásat, jako by ho zachvátila nějaká vnitřní ničící síla. Upadl na bok a ležel jako cosi zraněného, co se chvěje a rozpadá.

Byl to podivný pohled. lilah vyšel z vody, vystoupil znovu na pahorek a na druhé straně opět vstoupil do moře, právě když od ostrova odrážela nákladní loď. Obeplula výběžek pohoří, úspěšně projela kanálem a vznášela se vysoko nad temným údolím za hranicí útesů. Vzdálila se na několik mil, a pak se zastavila.

lilah ji chtěl pronásledovat. Byl však omezen jen na chůzi po pevném podkladě, takže byla příliš vysoko, než aby na ni mohl dosáhnout. Otočil se a zamířil směrem, kde se shlukovaly ony malé pohyblivé věci. Lidi nevnímal. Ti se uchýlili na mělčinu poblíž břehů a z tohoto relativně bezpečného místa sledovali zkázu tábora a veškerého zařízení. lilah za sebou zanechával rozmačkaná a hořící vozidla. Řidiči, kteří se snažili se svými vozidly ujet, se stali rozdrcenou směsicí masa a krve ve zborceném kovu svých strojů.

Byl to obraz fantastické hlouposti a paniky. lilah se pohyboval rychlostí osmi mil za hodinu. V desítkách různých úkrytů rozdrtil tři sta sedmnáct mužů, aniž si byl vědom, že vůbec existují.

Pak vystoupil na nejbližší pahorek a pátral po dalších vetřelcích. Zůstala však pouze nákladní loď, jako mlhavá hrozba čtyři míle vzdálená.

Zvolna se stmívalo. Maynard se ostražitě plížil vysokou trávou dolů po svahu a občas si před sebe posvítil elektrickou svítilnou. Chvílemi volal: “Je tu někdo?”

Se svými námořníky pátral po těch, kteří přežili, a v houstnoucí tmě je naloďovali do člunu a převáželi úžinou na vzdálenou nákladní loď.

Přišel příkaz, aby do čtyřiceti osmi hodin vyklidili ostrov, který pak bude letecky bombardován. Maynard měl podivný pocit, když si představoval, jak v noci chodí po ostrově obydleném příšerou. Vzpomněl si, jak za války ostřeloval pobřeží obsazené Japonci, jenže tentokrát by byl on cílem dopadajících střel. Zachvěl se při pomyšlení, co by se stalo, kdyby nákladní loď odjela bez něho.

Nedaleko se z temnoty ozvalo zasténání a když tam zasvítil, spatřil povědomou tvář. Muž byl sražen padajícím stromem a Gerson přispěchal, aby mu dal morfiovou injekci. Maynard se sklonil nad zraněným mužem a úzkostlivě ho pozoroval. Byl to jeden z největších vědců světového jména, kteří byli přítomni na ostrově. Od samého počátku tragédie ho sháněli radiem, protože žádná ze skupin vědců se nechtěla vyjádřit k otázce bombardování ostrova, pokud nebude znát jeho stanovisko.

“Pane,” řekl Maynard, “co si myslíte o…”

Zmlkl, protože si vzpomněl, že velení námořnictva mezitím nařídilo se souhlasem vlády svržení atomové bomby.

Vědec sebou pohnul. “Maynarde,” zachroptěl, “ten tvor je cosi zvláštního. Nedovolte, aby oni…” Zmlkl a jeho oči se zúžily bolestí.

To byla poslední možnost klást otázky. Slavný vědec bude zanedlouho v hlubokém drogovém spánku, z něhož se tak brzy neprobudí. Za okamžik již bude pozdě.

Tento okamžik však již minul.

Poručík Gerson povstal. “Myslím, kapitáne, že jsme udělali, co se dalo.” Otočil se k námořníkům s nosítky. “Dva z vás ho odnesou do člunu. Uspal jsem ho, tak jděte opatrně.”

Maynard šel mlčky za nosítky. Byl určitým způsobem rád, že nemusel rozhodovat.

Po vleklé noci přicházelo šedé ráno. Hned, jak vyšlo slunce, spustil se tropický liják a pozvolna ustupoval k východu. Pak se objevila nádherně modrá obloha a moře bylo klidné jako zrcadlo.

Z modré dálky se objevilo letadlo, jehož stín rychle klouzal po mořské hladině. Ještě nebylo ani v dohledu a lilah už věděl, jaký je jeho náklad. Celé jeho tělo se zachvělo a jeho obrovské elektronické spoje se rozkmitaly blahým očekáváním. Chvíli se domníval, že se blíží jeden z jeho druhů.

Jakmile se letadlo přiblížilo, opatrně k němu vyslal myšlenkovou vlnu. Ostatní stroje letící za ním se začaly zmítat, vymkly se z kontroly a zřítily se do moře. Pouze ono jediné letělo určeným směrem.

Když již bylo téměř nad hlavou, vypustilo jakýsi velký předmět. Pomalu se otáčel a padal přímo na lilaha. Mechanizmus byl nařízen tak, aby bomba vybuchla třicet stop nad cílem.

Zásah byl přesný a exploze nepředstavitelně silná.

Jakmile pominulo omámení z takového množství nově získané energie, lilah zcela oživl. Paměť se mu vrátila a nyní již věděl, jaký úkol má vykonat, a divil se, jak na to vůbec mohl zapomenout. V průběhu mezihvězdné války, která zřejmě ještě trvá, byl s nesmírnými obtížemi vysazen na tuto planetu a okamžitě zneškodněn nepřátelskou obranou. Nyní se opět probral k životu a byl připraven splnit svůj úkol.

Vyslal průzkumný paprsek ke slunci a k ostatním planetám, které byly v dosahu jeho radarového vnímání, a pak uvedl do činnosti proces, jenž uvolnil veškeré ochranné štíty uvnitř jeho těla a soustředil se na pohyb, který měl v přesně vypočítaném okamžiku pevně přitisknout k sobě životně důležité prvky jeho těla.

Všechny seismografy na světě zaznamenaly explozi, která vysunula Zemi z její oběžné dráhy, a nadlouho poté astronomové zjistili, že se planeta řítí ke Slunci. Ale nikdo již nebude svědkem, jak Slunce vzplane pod dopadem planety, stane se novou, sežehne celou sluneční soustavu a pak se pozvolna změní zpět na mdlou hvězdu typu G.

I kdyby lilah věděl, že válka, která zuřila před miliardami let, již dávno skončila, úkol musel splnit.

Biologické atomové bomby totiž nemají vlastní vůli.

přeložil Miroslav Marian


